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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

) ATTENTION :
POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, NE PAS RETIRER
LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT
L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

L’avertissement ci-dessus est situé sur I’arriere de 1’unité.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
L’éclair avec une fleche a ’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer I’ attention de 1’ utilisateur sur la présence d’une

« tension dangereuse » non isolée a I’intérieur de 1’appareil, pouvant &tre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer 1’attention de 1’utilisateur sur la présence
d’instructions importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de 1’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with

the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or
table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution o
when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms
or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such

as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.
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WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(UL60065_03)

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I'appareil

conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I’'appareil a proximité d’'une source de chaleur

comme un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout

autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la
chaleur.

9 Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de
la fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont
une est plus large que I'autre. Une fiche de terre dispose de deux
broches et d’une troisieme pour le raccordement a la terre. Cette
broche plus large ou cette troisieme broche est destinée a assurer
la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche équipant I’'appareil n’est pas
compatible avec les prises de courant disponibles, faire remplacer
les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient
pas piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux
fiches, prises de courant et au point de sortie de I'appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le
trépied, le support ou la table recommandés par
le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si >
I’appareil est posé sur un chariot, déplacer le
chariot avec précaution pour éviter tout risque
de chute et de blessure.

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit rester hors
service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I’appareil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le

cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou

des objets sont tombés a I'intérieur de I’appareil, si I’appareil a été
exposé a la pluie ou a de ’humidité, si I’'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.
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AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
LHUMIDITE.

(UL60065_03)



FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted

by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides a

occur in all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit “OFF”

and “ON? please try to eliminate the problem by using one of the
following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type

reasonable level of assurance that your use of this product in a
residential environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses radio
frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will not

of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America

Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : POWERED SPEAKER SYSTEM
Model Name : DZR315-D, DZR15-D, DZR12-D, DZR10-D, DXS18XLF-D, DXS15XLF-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause
undesired operation.

See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

In Finland: Laite on liitettdvd suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class | hokuo)



MEPDbI BE3SOINMACHOCTH

BHUMATE/IbHO MPOYNTANTE, NPE-
MKAE YEM NPUCTYNATD
K3KCNNYATALUA

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, UTOObI MOXKHO
6b110 06paLLATLCA K HEMY B aNbHeNLWeM.

/\ NPERYNPEXAEHUE
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He oTKpbiBaTb

® B AaHHOM YCTPOWCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE JOMKEH
06Cnyx1BaTh Nonb3oBaTeb. He pa3bupaiirte 1 He n3MeHAnTe
BHYTPEHHVIE KOMMOHEHTBI.

bepeub o1 Bogbi/bepeub OoT OrHA

Bo ns6exaHue nonyyeHns cepbe3HbIX TpaBM BNIOTb A0
HACTYN/IeHUs CMepPTH OT yAapa 3NeKTPuYeCcKM TOKOM,

a TakKe BO n3bexxaHne KOPOTKOro 3amMblKaHus,
noBpexaeHusi 06opyfoBaHusA, NoXKapa u Apyrux
VHUMAEHTOB, Bcerga cob6niofaiiTe 0oCHOBHbIE NpaBuia
6e30nacHOCTY, NepeunciieHHble aanee. OHUN BKNAOYAIOT
nepeyncneHHble HMKe Mepbl, HO He OFPaHNYNBAIOTCA UMW,

BHewTaTHbIE cnuTyaunn

® [1pu BO3HMKHOBEHWM OO0 13 YKa3aHHbIX HUXe npobnem
HeMeaNeHHO OTKMIYMTE NUTaHWE U3AEeNWA 1 OTCOeanHNTE Kabenb
MUTaHWA OT SMIEKTPOCETH.
- M3H0C nnmn nospexaeHve Kabena nutaHua U Wrekepa.
- MNonBneHne HeobbIYHOTO 3amaxa Un apiMa.
- B v3genvie nonanu NOCTOPOHHWE NPEAMETLI UM BOAA.
- Bo Bpems 3kcnnyaTaumm U3genva BHe3anHo NponajaeT 3ByK.
- TpeLUWHbl UK Apyrine BUAMMbIE MOBPEXAEHWA Ha M3AENNN.
3aTem nepepainTe U3aenne Ans 0CMOTPa N PEMOHTa CNeLManmcTam
LIEHTPa TEXHWUUECKOro 06CNyKMBaHUA Koprnopauuy Yamaha.

UcTouyHnK nutaHmna / Kabenb nuTaHnsa

® Kabenb NUTaHWA He [JOMKeH HaXOANTbCA PAAOM C UCTOUHMKaMU
Tenna (HarpesaTenamu, paguatopamu 1 ap.). He gonyckainTe Takxe
ype3mMepHOro CrubaHva 1 NoBpexaeHna Kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXeNble NPeAMETLI U IepXKMTE ero B TaKOM MeCTe, Iie Ha Hero Hefb3a
HaCTyNuTb, 334€Tb HOrOM UM YTO-HKBYAb NO HEMY NepeKaTUTb.

® /cnonb3yiTe TONbKO HanpsaxeHne, COOTBETCTBYIOLLEE U3ANIO.
Hy>KHOe HanpAXKeHWe yKa3aHo Ha U3aenun.

® [lcnonb3yiTe TONbKO Kabenb NUTaHuaA/WTeKep, BXoAALMe B
KOMMMEeKT NOCTaBKM.
Ecnv n3nenne 6yaeT NCNonb3oBaThCA B APYron reorpaduyeckom
obnacTu, yem Ta, rae OHO KyrnneHo, npunaraemblit kKabenb NUTaHWA
MOET He NOAONTY. CBAXKUTECH C pervoHanbHbiM Annepom Yamaha.

* [leproanyecky NpoBepaANnTe CeTEBYIO BUIKY afjanTepa v ounLlanTe
€e OT HaKOMUBLLEeCA MBI U TPA3N.

® [Ina npefoTBpaLieHnA NoOpaKeHNA SNEKTPUYECKMM TOKOM UK
BO3HWKHOBEHWA NOapa NOMHOCTbIO BCTABAANTE BUAKY B PO3ETKY.

® [lpuv ycTaHOBKe 13aenva ybeamntecs B TOM, YTO MCNOSb3yeman
po3eTka NerkofoCcTynHa. [Npy BO3HMKHOBEHWM Kakoro-nmbo
c60A NN HeNCNPaBHOCTN HEMEANEHHO OTKMIoUMTE NUTaHKe
BbIKNOUYaTENEM U OTCOEAMHUTE Kabenb NUTaHWA OT PO3EeTKM
3NeKTPOCeTV NepemMeHHOro Toka. [laxe ecnn BbikouaTenb NUTaHUA
HaXOAMTCA B BEIKMIOYEHHOM NONOXEHUN, 0 TeX NOp, NOKa Kabenb
NUTaHUA He OTKMIOYEH OT PO3ETKM NeKTPOCETU, n3aenve ocTaeTca
NOAKMIOYEHHBIM K UCTOYHWUKY NUTaHUA.

o OTKNIoYalTe K3fenmne oT NeKTPOCETH, ECIN NNAHMPyeTe He
MCMONB30BaTh €ro B TeUeHue NTENbHOro BpemeHMu.

® He npviKacaiTech K M3Aenuio Uin K BUKe BO BPEMA rpo3bl.

® [loakniouaiiTe TONbKO K PO3eTKe INeKTPOCETH C COOTBETCTBYIOLMM
HanpsKeHnem 1 3a3emneHnem. HenpasunbHoe 3azemnexHne
MO>KET BbI3BaTb MNOPAKEHME INEKTPUUECKM TOKOM, NOXKap U
nospexpeHne obopyaoBaHuA.

100

® He fonyckaiiTe nonagaHusa U3aenva Nog AOXAb, HE NONb3YMTECh UM
PALOM C BOAOW, B YCNIOBUAX CbIDOCTY WM MOBbILIEHHOW BaXKHOCTH.
He cTaBbTe Ha HETO EMKOCTU C KUAKOCTbIO (Ba3bl, GYTHIIKM U
CTaKaHbl), KOTOPAA MOXET MNPOANTLCA M MOMNACTb B OTBEPCTUS.

® Hu B KOeM Cllyuae He BCTABNANTE U HE BbIHUMANTE CETEBYIO BUNKY
M3AENNA MOKDBIMU PYKaMMU.

® He pa3mMelyanTe ropslime NPEAMETb UM OTKPLITBIA OFOHb PAAOM C
M3AENNeMm, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO.

MoTepa cnyxa

® [lepen nofknoyeHneM U3eNVA K LPYrM YCTPONCTBAM OTKoYKTe
nWTaHVe BCeX YCTPOWCTB. Takxke nepes BKIOUEHUEM UK BbIKMOYe-
HUeM NTaHWA BCeX YCTPONCTB yOeanTeCh, YTO BCE PEryNATOPS
FPOMKOCTI YCTAHOBJIEHbBI HA MUHUMarbHOE 3HaueHKe. B npoTBHOM
CNyyae 3TO MOXKET NPUBECTY K NoTepe CNyxa, NOPaXkeHNIO INeKTpu-
YeCK1M TOKOM W NOBPEXIEHMI0 YCTPOMCTBA.

® [lpyv BKNOYEHUY NUTAHWA ayaMOCUCTEMbI BCErla BKOYanTe
nanHoe nsgenve NOUIEAHVIM, utobbl 136exaTb noTepw Ciyxa n
noBpeXaeHNs ANHaMUKOB. [py BBIKNIOUYEHNM MUTaHNA JaHHOe
n3penune fomkeH BoiknouaTbcA MNEPBBIM no Toi e npuunHe.

/\ BHUMAHUE

Bo ns6exaHne HaHeCeHUA cepbe3HbIX TPaBM cebe 1
OKpYXalowWmm, a TakKe BO nsbexxaHue noBpexxaeHns
n3genusa n 4pyroro nMyLiecTea B o6sa3arenbHom
nopsApaKe co6nogailite oCHOBHble NpaBuna 6esonacHOCTH.
OHM BK/IOYAIOT NepeynciieHHble HIKe Mepbl, HO He
OrpaHNYMBaTCA UMU.

UcTouyHnK nutaHmna / Kabenb nuTaHnsa

° |_|p\/l OTK/OYeHUN Kabena ot n3penma nnn OT aNeKTpoCeTn 6€‘p\/ITer
3d BWJIKY, a HE 3a Kabenb. ViHaue MOXHO nospeanTb Kabenb.

PasmelyeHvie v nogKNO4YeHnE

® Bo n3bekaHue CydaiHoro nageHua U3aenva n NPUYMHEHNA TPaBM
He OCTaBnAnTe N3aenne B HeYCTOMUYMBOM MOMOKEHMN.

® XpaHuTe n3genve B HeAOCTYNHOM AnAa feTen mecte. [laHHoe
n3penvne He pekoMeHayeTCA MCNob30BaTh B MECTax, rAe MoryT
NpUCYTCTBOBATL AETU.

® He 3aCNoHANTe BEHTUNALMOHHbIE OTBepCTUA. [InA NnpefoTepalleHna
CyLLeCTBEHHOrO MOBLILEHNA TeMnepaTypbl BHYTPM KOpNyca Ha
3aHeN NaHenn n3nenua NMeKTCA BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTMA. H1 B
Koem Cryyae He Knagute nsgenve Ha 6ok 1 He nepeBopayvBaiiTe
ero. HegocTtaTouHasa BeHTUAALMA MOXET NPUBECTY K Neperpey
n3penna(-n), ero (Mx) NOBPEXAEHNIO UV AaXKe BO3rOPaHMIO.

e [Ina addekTrBHOro OTBOAA TEMMA OT U3AENMSA B MPOLIECCe YCTaHOBKMY,
nNpYIMITE BO BHUMaHWeE CleayoLlyto peKkoMeHAaLMIO.
- He nonb3ynrech nsnenvem B TECHbIX, MIOXO NPOBETPMBAEMbIX

nomeLleHNnsX.

HepocTtatouHaa BEHTUNALMA MOXKET MPUBECTU K Meperpesy
n3penna(-n), ero (Mx) NOBPEXAEHNIO UV AaXKe BO3rOPaHMIO.
YbeauTech, YTO BOKPYT 3afiHe NaHenu oCTaTouHO MecTa:
He meHee 30 cm cBepxy, 30 cm € 0benx CTopoH 1 30 cM c3aau.

® He pa3mellanTe V3aenne B MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3/A€MCTBOBATb KOPPO3MOHHbIE ra3bl UV CONEHbIN BO3AYX.
3TO MOXET CTaTb NPUYNHOM HEUCMPABHOCTY.

° I'Iepe,q nepemelleHmem rn3genma otcoegnHmnTe sce Kabenu.
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® B TPaHCMOPTHPOBKE AW NepeMELLiEHNN U3AeNVA AOMKHbI YBEOOMJIEHUE

Y4aCTBOBATb HE MEHEE [BYX YENTOBEK. [onbiTka NOAHATL U3aenne
B OAMHOYKY MOXET BbI3BaTb TPABMY CMNHbI U APYTX yactem
Tena nmbo NnpmnBecCTn K NOBPexXAeHMo CaMoro n3aennA.

® Bo n3bexaHue BO3MOXKHOM HEeMCnpPaBHOCTA NN NOBPEXOEHNA
3TOro yCTpOIZCTBa, HaHHbIX U APYroro nmylecrsa cobn opanTte
npmeefeHHble HXxXe rnpasuia.

® He noppeluyBanTe AMHAMUKA 3a pyukn. 31O MOXeT npmeectn K

MOBPEXACHNAM N TPABMaM. B JkcnnyaTtauuAa u obcnyxuBaHue
e He AePXNTECH 3a HVXKHIOK YaCTb N30eNNA NPy ero TPaHCNopTUpoOBKe

® He VICI'IOﬂb3yI;IT€‘ nsgenne s He!‘lOCpeﬂCTBeHHO\;I 61130CTN OT
nnn nepemeLlleHnn. B MPOTUBHOM C/ly4ae MOXHO MPULLEMUTb DYKU

TENEBN30PA, PaANONPUEMHNKA, ayANOBN3YaNlbHOTO o6opyuosa—

NOA VI3AETNEM, HTO MPUBEAET K TDABME. HUWA, MOBUNLHOTO TenedoHa 1 APYruX 31eKTponpréopos. B npo-
® He npwKumManTe 3aHI00 NaHenb U3aenna K cTeHe. B npoTnsHoOM TMBHOM CJly4ae BO3MOKHO BO3HWKHOBEHWE WyMa B N3AeNNN,

C/lyyae pasbem MOXKeT KOCHYTbCA CTEHbl 1 OTCOEAUHNUTLCA OT LUHYPa TENIEBU30PE NI PaANONPUEMHIIKE.

NUTaHWA, YTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO, HEMCNPABHOCTY ® Bo n3bexanune gedopmaLin naHenm, NOBPEXKAEHVA BHYTPEHHIX

UNn Aaxke Nokapy. KOMMOHEHTOB 1 HecTabunbHOM PaboTbl beperute msgenve oT ypes-
MEePHOW MbIN 1 CUIbHOW BMOPALMN 1 He NMOoABEpraiiTe BO3aeNC-
TBUWIO OUEHb BbICOKNX WM HU3KIMX TemnepaTyp (Hanpumep, He
pasmMellaiiTe ero nog NPAMbIMY CONHEYHbIMY Tydamm, PALOM C
oborpeBaTtesbHbIMY NPUGOPaMK UM B MaLLMHE B iHEBHOE BPeMA).

® Ecnm ncnonb3yeTca WTeKepHbIN pasbem ANA NOAKII0YEHUA
60OKOBOr0 AVHAMMKA, BHUMATENbHO NPOYMTaNTE pasaen
@ [IBywTekepHble pasbembi» Ha cTp. 103. icnonb3osaHme onopsi
[pYyroro pasmepa MOXeT MPUBECTU K NafeHNI0 N3AeNna 1 cTaTb
NPUYNHOM TPaBMbl MW MOBPEXAEHN BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

Bnara MOXeT KOHAEHCMPOBATLCA B M3AeNMN BCIEACTBYE ObICTPbIX
W PE3KMX M3MEHEHWI TeMMepaTypbl OKPY»KatoLLien Cpeabl, Hanpu-

® Ecnm ycranoska nsgenna TpebyeT JOMONHUTENbHbIX KOHCTPYKLAY Mep Korfaa usfenvie nepeMeLlaroT U3 Of4HOro MecTa B Apyroe uim
KpernneHna, BCceraa KOHCYNbTUPYITECh C KBaNUGUUMPOBAHHbIMM KOrfla BKIIIOYAEeTCA UK BbIKIOYaeTCa KOHANLUMOHep. Micnonb3oBsa-
CMeumanicTamm1 LIEHTPa TeXHUYECKOTo 0DCYKMBAHNA KOPropaLmm HVEe N30enuna Npu HannYnK B HeM CKOHAEHCMPOBABLLEICA BNaru
Yamaha u nposepsiTe, COBNIOAAITCA M CefyioLj/ie Mepb MOXET NPMUBECTM K €ro nospexaeHuto. Ecnm nmetotca ocHoBaHNA
NpPeAoCTOPOXKHOCTH. CYMTaTb, YTO B U3AENMMN HAXOAUTCA CKOHAEHCMPOBAHHAA Brara,
- Bbi6ypaliTe KOHCTPYKLMI KDEMMEHNA 1 MECTO YCTAHOBKN, OCTaBbTe U3AeNne Ha HECKONbKO YacoB 6e3 nofKIoyYeHna nuTa-

CMOCOBHbIEe BbIAEPXATb BEC U3AEUA. HWA, NOKa BeCb KOHAEeHCaT He NCMapUTCA.

He knagunte anHaMKK C NpUKPENNeHHOM peLleTKON NMLEeBON Yac-

- M136eraite MecT yCTaHOBKYM, NOABEPKEHHbIX MOCTOAHHOM BUOPALMN.
TblO BHU3, UTOObI HE AePOPMUPOBATL PELLETKY.

- V]CFIO}'\bE»y\;ITe noaxoAsawne NHCTPYMEHTbI AN1A YCTaHOBKW U3AENNA.

Ecnm HY>KHO MONOXNTb ANHAMKK NNLEBOW YaCTbto BHU3, ob93a-

- MNepuoanueckn NpoBepanTe naenue.
proa poBep A TeNbHO KNAZIUTe ero Ha NNocCKyo NOBEPXHOCTb.

He npukacaitecs K 610Ky fpariBepa AnMHaMMKa.
TexHunuveckoe ob6cnyxnBaHume

BO3)1)/X, BbIXOAALLMM 13 MOPTOB OTPaxKaTeNA HU3KMX 4aCToT, — HOP-
MafibHOe fABMeHne. 3TO YacTo nponcxoauT, eCnn AHaMnK o6pa6af

® Bo Bpema UNCTKM OTCORANHAITE M3ANNe OT 3NeKTPOCETU. TbIBAET NPOrPaMMHbIF MaTePUa C BbICOKMM YPOBHEM 6AcoB.
® [pu pe3knx N3MeHeHMAX TeMnepaTypbl MV BNaXKHOCTU Ha NoBep-
Mepbi 6e3onacHoCTN npu SKcnayaTauun XHOCTU U3AENMA MOXKET NOABUTLCA KOHAEHCAT U CKOMUTLCA Bara.
BO3MOXHO BNUTHIBaHWE 3TOW BNArv iepeBAHHBIMI KOMMOHeHTa-

® He BcTaBnanTe Nanblibl AW PyKX B OTBEPCTUA Ha M3AENNN (BEHTUNA- MM, 4TO MOXKET NPUBECTU K VX NoBpexaeHnio. Oba3aTensHo cpasy

LUVOHHbIE OTBEPCTUA, MOPTLI U T. [.). e BbITPUTE BIAry MATKOMN TKaHbIO.
® He ncnonb3yiiTe nU3nenue, eciv 3ByK MckakaeTca. [poaomkutensHoe

MCNOMb30BaHME V3ennaA B TAKOM COCTOAHUM MOXET NMPUBECTU K €ro B Pazbembl

neperpesy 1 noxapy. ® Pazbembl Tna XLR nvetoT cnepyoLLyto cxemy NOAKIIOYEHMA (CTaH-

napt I[EC60268): KOHTAKT 1: 3a3emMneHne, KOHTaKT 2: MoC (+) 1
KOHTAKT 3: MUHYC ().

Kopnopauvm Yamaha He HeceT OTBeTCTBEHHOCTH 3a nospexgeHns,

BbI3BaHHbIE Hel'lpaBl/IﬂbHOl;l SKCFI}'IyaTaLWIE‘\;I nnmn Mogmcbvmaumeh MH(bOpMaLIMFl
N3OeNNA, a TakXKe 3a NoTepAHHbIe T MCNOopYeHHble aHHble.

B OyHKUMM M faHHble, coaepiKalumeca B u3aenum

- 3710 M3genve ucnonesyet Dante Ultimo.
MNoapobHble cBefeHNsA O NMLEH3NAX Ha NPOrpammMHoe obecrneye-
HWe C OTKPbITHIM KOAOM ANA ONPeAeneHHON Nporpammbl CM. Ha
Beb-cante Audinate (Ha aHTIMNCKOM A3bIKe).
https.//www.audinate.com/software-licensing

B O gaHHOM pyKoBOACTBe

® VinniocTpaumnm 1 CHUMKM MKK-3KpaHOB NpriBeaeHbl B TaHHOM PyKO-
BOACTBE TOJbKO B Ka4eCTBe NMPUMEPOB.

® PacTpoBble WpHPTLI, NCNOSb3yemble B JaHHOM VHCTPYMeHTe, npe-
focTasneHbl komnanuer Ricoh Co., Ltd. 1 asnaoTca ee co6CTBEH-
HOCTbIO.

® Ha3gaHWA GVPM 1 13aennit, UCNonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ABNAIOTCA TOBAPHBIMMN 3HAKaMV U 3aPErMCcTPUPOBAHHBIMI TOBap-
HBIMM 3HaKaMK COOTBETCTBYIOLLMX KOMMAHWI.

¢ [IporpammHoe obecreyeHne MOXeT BbiTb M3MeHEHO 1 OOHOBNEHO
6e3 NpeABapUTENBHOMO YBEAOMIEHNA.

B CBepeHuA 06 ytunusauumn

® 370 u3nenve COAEPXUT NpUroaHble Ana nepepa6OT|<V| KOMMOHEHTbI.
YTn n3npys ero, O6paTI/IT€Cb B MeCTHble OpraHbl BacCTu.
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BBepeHne

Bnarogapum Bac 3a nokynky aktmeHoro agnHammka POWERED LOUDSPEAKER cepun DZR(-D) 1 akTMBHOMO HM3KOYacC-
TOTHOro AnHammka POWERED SUBWOOFER cepumn DXS-XLF(-D) oT komnanumn Yamaha. (Cv. ToBapHbI acCOPTUMEHT
cepum Hke.) [laHHble n3genua npegHasHayeHbl ANd NCNob30BaHWA Ha KOHLEPTAX, YCUIEHMA 3BYyYaHWA, @ Takke
NpYMeEHEeHMA B COCTaBe CTaLMOHAPHbIX 3BYKOBbIX CUCTEM. B 3TOM pyKOBOACTBE 0OBACHAETCA, KaK YCTaHaBNMBATb,
HaCTpamBaTb U KOHGUIYpUpPOoBaTb coeanHeHna. OHO NpefjHa3HauYeHOo ANA CNeLmanCTOB MO MOHTaXY U OObIYHbIX
nonb3oBaTenen, KoTopble Pa3bmparoTca B AMHaMMKaxX. BHUMaTENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO, MPeXae Yem
NPUCTYNUTb K MCNONb30BaHWIO 3TOMO WU3AeNwua, YToObl PacKpbiTh BECb NOTEHLMAN ero GyHKLUWI. [locne npouTeHna
[lAHHOTO PYKOBOACTBA COXPaHWTe ero Ana 6yayLmx CnpaBok.

® B KauecTBe MANIOCTPaLMI ANA NPUMEPOB B 3TOM PYKOBOACTBE Mcnonb3ytotca mogeny DZR12-D n DXS18XLF-D, ecnun He yka3aHo gpyroe.

ToBapHbIin accopTumeHT cepuii DZR(-D), DXS-XLF(-D)

Tun CraHpapTHasa mogenb Mogenb Dante (-D)
3-cTopoHHuMiA, 15 glorimoB DZR315 DZR315-D
MonHoamnanasoH- 2-cTopoHHuMIA, 15 AlorimoB DZR15 DZR15-D
HbI AUHAMUK 2-cTopoHHMIA, 12 AlolimoB DZR12 DZR12-D
2-cTtopoHHuiA, 10 gorimoB DZR10 DZR10-D
Hun3Kou4acToTHbIl 18 groimoB DXS18XLF DXS18XLF-D
ANHaAMUK 15 groimoB DXS15XLF DXS15XLF-D
CopepKaHue
MEPbI BE3OMACHOCTI 100 bazoBble HacTponkn 109
BeepeHue 102 Mopknoyenve Dante 110
OCHOBHble XapaKTepPUCTUKM 102 HacTpolikn kKapanonaHoro pexmma 11
CTpyKTypa pyKOBOACTB 102 [TOBOPOTHbBIN 3BYKONPUEMHUNK 112
CTpyKTypa AaHHOrO PyKOBOACTBA 102 [pumMepbl yCTaHOBKM 113
QyHKLMN 103 [lononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTM (MPOAAIOTCA OTAENBHO) ......... 115
JkpaH HOME 106 [oncK v ycTpaHeHve HenmcnpaBHOCTEM 115
[NaBHble MEHIO 1 NPUMEPBI SKPaHOB 107 General Specifications (TONbKO HA AHTTUACKOM) w....oooceeesvreeesceersseenn 1 51
Onepauuu Ha 3KpaHe 108 Dimensions (TONbKO Ha aHTUIACKOM) 153
Mcnonb3osarue dnew-yctponctea USB ana coxpaHenns/
3arpys3KmM AaHHbIX 108

OCHOBHbIE@ XapaKTepucTuKn

® Ycunutens knacca D € BbICOKMM YPOBHEM BbIXO[A 3aK/IOUEH B HALEXHDbIN KOPNyC 13 GaHepsbl. [lonHoAMana3oHHble MOAeNM OCHaLLEeHbI
MOLLHBIM U NIEFKMM HEOAVMOBBIM MarH1TOM.

e OnTMManbHOe CoYeTaHMe BbICOKOMPOUYHOro B10Ka AVHaMMKa C GUKCUPOBAHHBIM HAaNPaBAEHHbBIM 3BYKOMPUEMHUKOM, 00eCrneunBaioLLyx
NPEBOCXOAHbBIE BbICOKME YACTOTbI M HANMOPUCTbIE MOLLHblE 6ach.

® [lonHofMana3oHHble MOAeN ocHalleHbl GunbTpom FIR na KoppekTMpOoBKK NepeceveHns 1 YacToTbl. Hu3koe 3HaueHne 3agepxkn ana DSP n
AD/DA 6narofaps 4actote COMNAMpPoBaHna 96 kIu.

o XKK-3KpaH ana 3arpy3kv NpeayCcTaHoBOK, a TakKe AA BbINOAHEHWA TOYHOWN rpadrueckon KOPPEKTUPOBKIM KBaNansepa, 3afepKu 1
MapLupyTm3aumm. NpocTon nepeHoc HacTpoek Ha dnelw-ycTponctso USB.

* Mopgenn Dante (-D) nogaepusatoT nepegady LUnMdpoBOro ayamno v AMCTaHUMOHHOE ynpaeneHve yepes cetb Dante.

® 2-CTOPOHHME MOAENN NOAAEPKMBAIOT MCMONb30BAHME Ha NOACTABKE MW B KAUECTBE HAMONbHOIO MOHWTOPA. BpalleHue 3BYKONPUEMHIIKA,
HECKONbKO TaKeNaXKHbIX TOUEK 1 AOMONHUTENbHbIE KPOHLWTENHBI 06eCNeYMBalOT PasyHble CNOCOObI YCTaHOBKM.

Dante

Dante — 370 CeTEBOW ayAMONPOTOKON Nepefayn, paspaboTtaHHbin komnaHueld Audinate. OH obecneymBaeT nepepady HeCKaToro MHOrOKaHanbHoOro
UMGPOBOro ayAno C HU3KMM 3HaUYEHVEM 3a[1EPXKKH, @ TaKKe CUHXPOHU3aLMIO Ha YpOBHE CaMMna. [MpoBOAKa yrnpolleHa 6naroaapa NOAKMoYeHWIo C
ncnonb3oaHviem kabeneir CAT5e.

CTpyKTypa pyKOBOACTB CTpyKTypa AaHHOro pyKoBoacTBa
* PyKoBOACTBO NoMb30BaTeNsA (3Ta KHUra): riasHbiM o6pa3om e Kabenb nutaHus
npvBefeHsl 06bACHEHNSA Ha3BaHNIA, QYHKUMIM 1 OCHOBHbBIX ® PyKOBOZACTBO MOJb30BaTeNs (3ra KHUra)

onepaumin Kaxgoro KOMNOHeHTa.

* CnpaBoOYHOE PYKOBOACTBO: B OCHOBHOM W3/10KEHO
noApo6HOe onmncaHre HaCTPOeK ¥ onepauuit. TOT LOKYMEHT
MOXHO 3arpy3uTb Ha rnobanbHom Beb-calite Yamaha Pro Audio.

https://www.yamaha.com/proaudio/
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(DYHKLWII/I | MonHoamanasoHHbIN ANHAMUK ” Hun3ko4yacToTHbIN AUHAMUK

MNonHopananasoHHbIN AUHAMUK Husko4yacToTHbIN ANHAMUK
(3apgHAA cTOpOHa) (3apgHAA cTOpoHa)

o ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂlﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

SN © 3
S i
e 1<

0 o0 ([ ﬂ

T
]

© o
© o
—_—  ° 9]
HuxHAas 0 O [sywTekepHbie pasbembl
CTOPOHAa COBMECTVMBI C AOCTYMHbIMY B MPOaXe Ornopamu UameTpom

. . 35 Mm 1 BMHTOM M20.
0 MoBOPOTHbDIN WITEKEPHDbIN pa3beM

[laHHOE YCTPOICTBO N1 YCTAHOBKM UMEET [1Be HaKIIOHAEMble
onopbl. MOXHO BbIOMPATL Yron AnHaMKKa, YTOObI PacroNoXnTb
€ro ropu3oHTaNbHO MO OTHOWEHWMIO K MOMY AN HAKMOHATbL ero K
nony Ha 7 rpagycos. COBMeCTUM C AOCTYMHBIMM B MPOAaxKe
NOACTaBKaMM ¥ ONOPaMM 15 AVHAMUKOB JUaMeTPoM 35 Mm. (3Tn
pa3bembl He AOCTYNHbI Ha Mogenn DZR315(-D).)

Hnametp BuHT M20

35 Mm

|_|pl/l MCNONMb30BaHNMN LUTEKEPHOTrO pPa3beMa /19 YCTaHOBKU AMHa-
MWKa npm,qepmmsal?lTer anegyrowmx yCJ'IOBVII;I ana 6e30MacHOCTN.

Husko4acToTHbIN

AvHaMUK YcTaHaBnuBaembliii AHAMUK [AnvHa wreKepa

Bec: 26 kr unu meHblue
DXS18XLF(-D) BbicoTa: 76,0 cmM unmn MeHblue 104 cM 11 MeHblue
(DZR15(-D) nnn meHbLue)

Bec: 22 kr unu meHblUe
BblcoTa: 64,5 cM 1nu MeHblue 82 CM N MeHbLe
(DZR12(-D) nnn meHbLue)

Bec: 18 kr unu meHblUe
BbicoTa: 53,7 cM 1nu MeHblue 104 cM 1nn MeHblLe
(DZR10(-D) nnn meHbLue)

707

LliTekepHbIli pasbem DXS15XLF(-D)

FRONT

O Nasbi gna HoXeK
|_|p|/| yCTaHOBKe HECKOTbKNX AMHAMINKOB ,Elpyl— Ha ﬂpyra BbIpO-
BHANTE Pe3nHOBbIE HOXKM BEPXHEro AMHAMIKKa C MNa3amMi Ha
HWXHEM OVHaMKKe.

@ ®YAMAHA @) O BuHTbI AnA yCTaHOBKM KONECMKOB

[na ycTaHoBKM KonecnkoB Yamaha SPW-1, koTopble npopgatotca
OTAENbHO. ECNM KONECKKIM He MCNOMb3YIOTCH, HE CHUMAITE STW BUHTBI.
B NpoTMBHOM Cilyyae yTeuka BO3fyxa MOXKET MOBMNATb Ha KAUeCTBO

@ OtsepcTna c pesb6oii gns U-06pasHOro KpoHWTeHa 3ByKka.
,ﬂﬂﬂ YCTaHOBKM C NCMNOJIb30BaHMEM U-O6pa3HbI>< KpOHLLITeI7IHOB,
KOTOpbIe NpoAatoTCA OTAENIbHO. (BTI/I Pa3bemMbl He [OCTYMHbI Ha
mogenu DZR315(-D).)

~c
@)

© OtBepcTus c pe3b6oii ANA BUHTOB C yIIKOM
,ﬂJ‘IH YCTaHOBKM ANHaAMKKa C MCMOJTb30BaHNEM BUHTOB C YLIKOM.

OTBepcTHA € pe3bboit N BUHTOB C YLIKOM NMPOXOAAT Yepes [ NPUMEYAHME |

CTeHKy Kopnyca. - [lononHuTensHyto nHGopmaLmio 06 yCTaHOBKE KONECHKOB 1 CBA3AHHOM
TexHWKe 6e30MacHOCTV CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO Kone-
CHKam.

- YCTaHaBnMBaTe TONbKO Konecukm SPW-1.
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DyYHKUMK

3aﬂHﬂﬂ naHeJb (Aﬂﬂ noiHoOAMaNa3OHHbIX N HU3KOYACTOTHbIX p,IIIHaMIIIKOB)
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J00000DN0DNDDN0R0O000RY
A AR

[locTynHO TONbKO Ha Mogensax
Dante (cm. cTp. 105.)

(1) Pa3bem USB
[na nogknioueHma dnew-yctpocTtea USB ana coxpaHeHns/
3arpy3Kum AaHHbIX.

YBE[LOMJIEHUE
Mpwu ucnonb3osaHuun Kkabena-yanuHutena USB ucno-
Nb3yuTe Kabenb AnNuHoM He 6onee 1 M.

(2 Unpukatop [LIMIT]
|—Op|/IT KpaCHbIM, KOrla akTBEH OrpaHn4mTesb AnA 3allTbl AMHA-
MUKa. Ecnm NHOMKATOP NPOAOIXKAET rOpPeTh, yMeHbLLlMTe ypOBeHb
BXOOHOIO CMrHana.

(® UnpunkaTop [POWER]
FopuT 3eneHbIM NPK BKAOYEHHOM NMUTaHNK. MUraeT 3eneHbiM, Kor-
[1a aKTVBHA GYHKLUMA 3aLUMTbI, @ BbIXOZ OTKIIOUEH. (B 37O Bpema Ha
amcnnee akpaHa HOME nossnsaetca coobuieHne «MUTED».)
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@ Bucnnei

OTobpaxaeT HaCTPOMKM ANa Pa3AnUHbIX QYHKLMIA.

(5 OcHoBHOI perynaTop
MoBepHUTE PerynaTop, 4Tobbl NEPeMeCTUTL KypPCop, KOTOPbIA
NOABMAACTCA Ha gncnnee,  UsSMeHWTb NapamMeTpbl. Haxxmute pery-
NATOP, L4'|'O6b| BbIMOJIHNTb HaCTpOI?IKy.

(®Knaeuwa [ ¥ ] (Hasapg)
HaxmuTe 3Ty Knasuuly, L4'|'O6I)| BEPHYTbCA K npeablayuemy 3Kpa-
HYy. HaxmnTe n nofepxmTe Knasuuly, 4yTOObI BEPHYTbCA Ha
3KkpaH HOME.

(D PerynaTtopbi [LEVEL]

PerynnpytoT ypoBeHb BXOAa Ha pa3bembl [INPUT].

Pasbemsi [INPUT]

KoMbUHMPOBaHHbIE pazbembl AN BXOAA IMHENHOIO YPOBHSA.
MNMoppepxuBatoT WwWrekepsl Tnna XLR n JACK.

(@ Pasbembi [THRU/OUTPUT]
BbixoaHble pasbembl Tna XLR. BoixogHom curHan ans kaHana 2 Ha
NOMHOAMANA30HHbBIX AUHAMMKAX M 0OOUX KaHaMoB 1 1 2 Ha HK3-
KOYACTOTHbIX ANHAMMKAX MOXKHO NepPeKoUNTb C MOMOLLbIO
nepeknoyatena [THRU/DSP OUT]. Ha nonHoAnanasoHHbIX AnHa-
MUWKax A1 KaHana 1 3adpunkcmpoBaHo 3HaveHne [THRUL

Cepusa DZR(-D)

Cepus DXS-XLF(-D)

LINE LINE

LINE LINE

Mepeknouatens [THRU/DSP OUT]
BblOOP BbIXOAA CUTHAMOB C BXOAHbIX Pa3beMoB 6e3 06paboTkm
([THRUI) unn Bbixoga curHanos nocne obpabotkm DSP ([DSP OUT]).

() BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
Oxnamgarou_u/n?l BEHTUIATOP YCTaHOBIEH CO CTOPOHbI OTBEPCTNA
BbIXO[Ja BO3yXa. Hp\/l NCNONb30BaHNMN ANHaMKKa y6e,ELI/ITer/ 4yTo
BCe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTNA HE MEIOT I'\peI'IFlTCTBVII;I.



B Cekuyma nuTaHunA

2 Pasbem [AC IN]
Cﬂy>K|/|T AnAa NoAKMOYeHNA NOCTaBIAEMOro B KOMIMEKTe Ka6eﬂﬂ
nutanua. CHavana CﬂeﬂyeT NMOAKMOUYNTb Ka6eﬂb MMTaHNA K n3ge-
N0, 3aTeM BCTaBUTb Bl/U'le Ka6eﬂﬂ MNTAaHNA B pO3eTKy 2NEeKTPO-
ceTn. HpVI oTtcoegnHeHMN Ka6eﬂﬂ MNNTAaHNA BbINMONHUTE BTy
npoLeaypy B 06PaTHOM NOPAIKE.

NMPEQYNPEXAEHUE
Ucnonb3yitTe ToNbKo Kabenb NUTaHUA U BUIKY,
nocTaenAaemble C usgenvem.

BHUMAHME

Bbikntounute nutaHue, npexae 4yem noacoenuHA-
Tb UK OTCOEAUHATb Kabenb NUTaHuUA.

MONHOCTbIO BCTaBbTe Kabesnb MUTaHWsA, MOKa OH He 3aduKcmpyeT-
cA ¢ nomolbto 3auenku (V-Lock).
Haxmute 3awenky V-Lock, UTobbl OTKMOUNTb Kabesb MUTaHwS.

@ Bbikniouyartenb nutaHna
Bkntoyvaet [-] nnu BbikmouaeT [O] nuTaHue.

NPEAYNPEXAEHME

[axe ecnu KHOMKa NMTaHUA HAaXOAWUTCA B BbIKJIO-
4YEeHHOM COCTOAHUM, U3aenne NpoaosHKaeT noTped-
NATb 3Hepruio B maniom o6beme. Ecnu AguHamMuk He
6yneT ucnonb3oBaTLCA ANNTESIbHOE BPeMs, OTCO-
eavHuTe Kabenb NUTaHUA OT PO3ETKU.

- B3aBucnmocTu ot BpemeHn BKMOYEHWA/BbIKIOYEHNA nepekxnto4yartens
NUTaHNA NOAKMNOYEHME MUTAHVA MOXET 3aHATb A0 15 CcekyHa.

. ﬂpl/l MCNONb30BaHNN HECKONbKKX yCTpOI;ICTB PeKoOMeHAYeTCA BKI0YaTb
Kaxgoe yCTpO\;ICTBO No OAHOMY. Ecnu Heckonbko yCTpOI}ICTB BKOYalOT-
CA OAHOBPEMEHHO, OHM MOTYT He 3anyCKaTbCA Haanexawmnm o6pa30M
M13-3a NafeHna HanpPAXeHA Npn nogade nutaHmnA.

DyHKUMK

B Pasgen Dante (Tonbko anAa mopeneun
Dante)

(9 Pazbembi Dante
370 pa3bembl etherCON ans cetn Dante. Oba pa3bema UCnonb3y-
t0TCA ANA NEPBUYHbBIX MOAKMOUEHWI. VIX MOXHO MCNOMb30BaTh
I8 NOCNefoBaTeNbHbIX CoenHEHNA. [oapobHble CBeEHNS CM.
B CMPaBOYHOM PYyKOBOACTBE.

Mcnonb3ynTte kabenn STP (Shielded Twisted Pair, skpaH1poBaHHasA BUTanA
napa) Ans 3alWuTbl OT SNEKTPOMArHUTHBIX MOMeX. Y6eaAnTeCh, UTo MeTa-
NINNYECKME YacTh PA3beMOB IMEKTPUYECKN MOAKIOUEHbI K SKpaHY Kabe-
na STP npoBofALLEel NEHTOM MW aHaNOr MYHBIMU CPEeACTBaMM.

(5 Unpukatop [LINK]
OTO6pa>KaeT COCTOAHME NOAKNIOYEHNA Dante. I'opl/IT 3eJieHbIM,
Korga Ka6eﬂb Ethemet NpasvibHO NOAKMIOYEH K pa3beMy Dante.

(6 UnaukaTop [1G]
FopuUT opaHxeBbiM, Koraa ceTb Dante dyHKLUVMOHMPYET Kak
Gigabit Ethernet.

@ Unpukatop [SYNC]
[ToCTOAHHO ropUT NN MUraeT 3e/1eHbIM B COOTBETCTBUM C COCTO-
AHVEM NOAKTIOYEHNA Dante/ KaK NMNokKa3aHoO B Ta6ﬂ|/|L|,e HWXe.

HopmanbHo paboTaeT Kak BefoMoe
YCTPOWCTBO CUHXPOHM3aLMUM

MocTosaHHO ropnt

MocToaHHO Muraer HopmanbHo paboTaeT Kak Befyllee
YCTPOWCTBO CUHXPOHM3aLMK

MNMepunognueckn HenpasunibHaA HaCTPOMKa CUHXPOHW-

mMuraeTt oguH pas 3ayum

Mepuoanyeckn

CeTeBoit kabesnb Dante He nogKoyeH
Muraert ABa pasa

MNMepunognueckn HenpasunbHoe NogknoyeHne cetmn
MuUraer Tpu pasa Dante
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dkpaH HOME

| MonHoaManasoHHbI AUHAMUK ” Hun3KouyacTOTHbIN ANHAMUK

OkpaH HOME oTobpaxaeTca, koraa nepekroyaresib NMTaHA BKITIOYEH.

‘ MonHoAManasoHHbIN AVHAMUK |

H[Mpumep (mopenn Dante)

o 06

7] (6]

‘ Hu3KouacToTHbIN ANHAMUK ‘

HlMpumep (mogenn Dante)

o 006

o 6600

o0 §S600

o (6]

Ancnnen

OnucaHne

© UNITID, LageL

OtobpaaeT UNIT ID 1 Aapnbik, KOTopble ncnonb3yloTca ana Dante. [o3sonaeT nepenTy Ha aKkpaH
DANTE SETUP ana KoHurypaumum n otobpakeHna Hactpoek Dante.

(2] Unankatop Bxoga (ANA*)
(*IN Ha cTaHAapTHBIX MoAaenax)

OTobpakaeT ypoBeHb BXOAHOr0 aHanoroBoro CUrHana.

© VngukaTtop Bxoga (DNT)

OTobparkaeT ypoBeHb BxoaHOro curHana Dante.

O Yposenb MASTER

OTObPAKAET M HACTPaKBaET BIXOAHOW YPOBEHb (€AMHULbL: AB).

© Wnpuxatop Bbixoaa SP

OTo6pa>KaeT YPOBeHb BbIXOAHOro C1rHana.

0 3awura OTObpaKaeTCs, Koraa akTMBHa GYHKUMA 3aLmTbl. ECIM AMHAMKK HAarpenca, OTobpaxaeTcs Co00-
(THERMAL, MUTED) weHve THERMAL (v BbIxofHOW ypoBeHb CHIKaeTcA). ECnm ycnosma cpeabl MCNOAb30BaHWA
CTAHOBATCA elle Xyxe, oTobpakaeTca coobuleHne MUTED (1 BBIXOAHOW CUIHAN 3arnyLliaeTcs).
© PRESET OtobpakaeT HoMep NPeAyCTaHOBKM ¥ 3arofoBOK TekyLleit BbIOpaHHOM NpeaycTaHoBKy. [o3Bo-

NAET XPaHWTb, 3arpyKaTb 1 PEAAKTUPOBATL HACTPOMKM, CBA3aHHbBIE CO 3BYKOM. [1pK pefakTMpoBa-
HUW NapameTpa oTobpaxaeTca cumeon E.

O HPF | MonHoananasoHHbIN AUHAMUK |

[No3BONsAeT KOHOUIYPMPOBATL M OTOBPAKATH HACTPONKI YaCTOTbl GUIBTPA BEPXHYIX YACTOT.

LPF | Hu3Kou4acToTHbI AHAMUK |

MNo3sonAeT KOHPUIYPUPOBaTL U OTOOPaXKaTb HACTPOWKM YaCTOTbl GUABbTPA HM3KNX YaCTOT U HaCT-
poku nonapHocTy POLARITY. ® oTobpaxkaeTcs, Kora Ana nonspHOCTU YCTaHOBNEHO 3HaueHne
INVERTED.

© D-CONTOUR | MonHoananasoHHbIN AUHAMUK |

MNo3BonseT KOHGUryprpoBaTh 1 0TOBPaxaTb HACTPOMKK pexxmma D-CONTOUR.

D-XsuB | Hu3KouYacTOTHbIN ANHAMUK |

[No3BonAeT KOHPUIypUpoBaTh 1 0TOBPaxaTb HACTPOMKM pexinma D-XSUB.

®EQ

OTobpakaeT COCTOAHME BKIIOUEHWA MK BbIKNIOUEHWA dKBanainepa. [o3sonaer KoHPUrypup-
0BaTb HaCTPOWKYM dKBaNal3epa BO BPeMs NPOBEPKM XapaKTEPUCTUK YACTOTbI.

® DELAY

lNo3BonAeT KOHPUIYpPUPOBaTh 1 OTOBPaXaTb HACTPOKI 3aAePKKU.

({® CARDIOID | Hun3Ko4acTOTHbIN ANHAMUK

[osgonaet KOH(])I/II')/pVIpOBaTb n OTO6pa>KaTb HaCTpOI;IKVI KapanonaHoOro pexmma.

® ROUTER

[ossonaet KOH(I)I/II'ypVIpOBaTb MapwpyTn3aynio ayaAnocnrHana.

® UTILITY

MNo3BonaeT KOHUIYPUPOBaTL 1 OTOOPaxaTb CleayloLe HaCTPOMKM.

- PANEL SETUP: HacTpoiika ApKOCTH 1 KOHTPACTHOCTM AWCEn, a TakKe NapaMeTpoB aBTOMaTK-
4eCKoro BbIKMIOYEHNA ANCNNeA/MHAMKATOPa.

PANEL LOCK: koH®UrypaLma HaCTpOeK NpefoTBpaLleHnA HeNpaBmIbHO PaboTbl, CoXpaHe-
Hue/3arpyska PIN CODE.

DEVICE BACKUP: coxpaHeHure/3arpy3Kka faHHbIX KOHOUrypaLumn.

DANTE SETUP : KoHUrypaLwma n otobpakeHve HacTpoek Dante.

NETWORK : KOHOUIypauma 1 oToOpaxeHne CeTeBbIX HACTPOEK.

DEVICE INFORMATION: oTobparkeHvie COCTOAHUA 1 YHUKaNbHbIX CBEAEHW 00 3TOM M3gennu.

INITIALIZE: BbINONHEHWE HMLMANM3aLnN.

LOG: oTobparkeHme 3anmcaHHbIxX )ypHanos. CoxpaHeHve )XypHanos Ha dnew-yCcTponcTeo
USB.

UPDATE FIRMWARE: 06HOBNEHME OCHOBHOW MUKPOMPOTPamMMbl U MUKPOMPOrpamMMbl MOAYIA
Dante.

MoppobHee cm. B CnpaBOYHOM PYKOBOACTBE Ha rnobanbHom Beb-caliTe Yamaha Pro Audio.

https://www.yamaha.com/proaudio/
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FnaBHbIe MEHIO N npumepbl 3KpaHOB | MonHoananasoHHbIN AUHAMUK ” Hun3Ko4acToTHbIN ANHAMUK

O Ha cTp. 106

IHPFl MonHoAnanasoHHbIN AMHAMUK |

IIEEHEIIIIIIIIIII
110H=
120HZ

KoHdurypauma HacTpoek 4acToThl GUIbTPa BEPXHMX YacTOT.

O Ha cTp. 106

BLPF | HuskouactotHbiii guHamuk |

LPF
S0HZ
S0HZ

IIEEHEIIIIIIIIIII
110H=
120HZ

KoHdurypaumsa HacTpoek 4acToTsl UibTpa HU3KMX YacToT.

ED-CONTOUR | MonHoAnaNasoHHbII AUHAMMK | O Ha cTp. 106

D—COMTOUR

QOFF L MORMAL 1 |
FOH/MA IR LA
MOM | TOR O

MNepekntoueHne npegyctaHoBky D-CONTOUR.

BD-XSUB | Huskouacrothii gunamuk | @ Ha cTp. 106

O—HSUE 00
OFF { MORMAL )

EOOST

HTEMD LF

ﬂepeKmoqume XaPaKTePUCTUK AMana3oHa HN3KMX YaCTOoT.

mEQ ® Ha cTp. 106

KoHdurypauma HacTpoek 3kBanaisepa. Ha rpaduke otobpaxeHsl
obLLIMe XapaKTEPUCTUKN YCUNeHWA Anga 6-NoNocHOro 3Keanarsepa.

EDELAY ® Ha cTp. 106

BkntoueHve 1nu BbikIoYeHne 3a€PXKN KOHC')I/II'ypaLLI/\ﬂ Tpex
TUMNOB HaCTPOEK 3aePKKN. 3meHeHne OAHOro TMNa BIINAET Ha
HaCTpOI;IKI/\ OPYrnxX TMMNoB.

EROUTER

ROUTER

® Ha cTp. 106

| oUTPUT |
R Az

FoeT okl F 1 F

KoHdurypauma MapLpyT13aumm ayamocurHana. YcraHosute
ANA TOYKM MapLLIPYTU3aLMK BEIXOAHOMO CUrHana. YpoBHM
BXO[HOTO U BbIXOAHOIO CUIHaNa MOKHO HaCTPOUTb, ECAIN
BblOpaTh INPUT mnv OUTPUT 1 nepeiTi Ha KpaH HacTpOWKM
ypoBsHa INPUT nnn OUTPUT.

EPRESET @ Ha cTp. 106

XpaHeHKe A0 BOCbMIM HAaCTPOEK, CBA3AHHbIX CO 3BYKOM.

[Mpn ncnonssosanny cepunt DZR 1 DXS-XLF 3arpy3ka npegycra-
HOBKM MOAENM AMHaMKIKa, KoTopas OyAeT MCMOMb30BaTbCA, OMTU-
MU3UPYET COOTBETCTBYIOLME HACTPOMKN. 3arpy3ka npeaycTaHoBKM
INITIAL DATA no3BonAeT BePHYTLCA K MCXOAHBIM HACTPOMKAM.

MoaopobHee cM. B CnpaBOYHOM pyKoBOACTBE Ha riobansHoM Beb-cante Yamaha Pro Audio.

https://www.yamaha.com/proaudio/
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(o)

nepauvun Ha sKpaHe MonHoananasoHHbIN QUHAMUK ” Hunsko4yacToTHbIN AUHAMUK

OcHOBHbIe onepauun

1.

s

7

s OcHoBHOW perynatop
T
] itiTiAL DATA [UTILI
N\ e Knasuwa [ €] (Hazan)
NoBepHUTe OCHOBHOW perynAaTop ANA Bbi6bopa sanemeHTa. BoigeneHHbin 06beKT UTILIT
nogcseynBaeTcA.
|PARMEL_LOCK
CTpenka P> cnpaBa yKa3biBaeT Ha Hannumne NoAMEHHO. = :
k. *
Ha>xmuTe ocHOBHOW perynaTtop, 4To6bl caenatb BbIGOP. » IMFORMAT 10M * |

MoBTopuTe wWary 1 u 2, yTo6bl NEPeNTN Ha 3KPaH pefaKTUPOBaAHNA NapaMeTPOB.

,ﬂﬂﬂ M3MEeHEeHMA NapamMeTpoB C Bb\6paHHbH\/ll/I 3Ha4YeHUAMM NOBEPHNUTE OCHOBHOM PerynaTtop,
yTOOHI Bb\6paTb 3HaueHue. 3HaueHve He 6yﬂeT O6HOBJ'I€HO, M 3BYK HE M3MEHWUTCA, NMOKa He 6yﬂ,eT
HaXkaT OCHOBHOM PErynAaTop ANA BbIMONHEHNA N3MEHEHNA.

,ﬂ)’lﬂ M3MEHEHMNA NapaMeTPOB C NOCTOAHHbIMW 3HaYEeHUAMK NMOBEPHUTE OCHOBHOW PerynAatop,
UTOObI U3MEHUTL 3HaUEHWe ANA 3TOro napamMeTpa. 3HaueHve 13MeHAETCA B pexrme pealibHOro Bpe-

[u] FF
TIHME 0. 0=
MEHW NpY BPaLLEHUW perynaTopa. h ]

Ona napameTpoB C BblﬁpaHHblMM 3Ha4YeHMAMU HAXKMUTE OCHOBHOM perynartop, 4TOObI NMPUMEeHUTb U3MEeHeHHOe 3Ha-
YyeHue.

HaxmuTe knasuwy [ €1 (Ha3ag), UTobbl BEPHYTHCA K Npeablayliemy 3KkpaHy. (Haxxmute 1 nofepKute 3Ty KnaBuLly, 4ToObl BEPHYTHCA Ha
3kpaH HOME.)

cnonb3oBaHue ¢pnew-ycrponcrea USB ana coxpaHeHunsa/3arpysKkm gaHHbIX

Oa
yn

HHble HAaCTPOEK, 3aMMCaHHbIe HAa 3TOM U3AENNK, MOXHO COXPaHUTb Ha ¢new-ycTpoictee USB. 3Ta dyHKums byaeT
0OHO NPU NCMONb30BaHUN OJHUX U TEX >KE HACTPOEK A1 HECKONbKUX 4MHAMUKOB.

COXpaHeHHbIe d)a|7|nb| KaTeropmnsnpyroTca 4ia nonHOANana3oOHHbIX U HU3KOYAaCTOTHbIX ANHAMUKOB; 3TV iBa TUMNa ¢a|7|nos

He

108

ABNAKOTCA COBMEeCTUMbIMW.

CoxpaHeHue Ha ¢new-ycrtpoircteo USB (SAVE) EVICE EA
Ha 3kpaHe HOME guHamuKa, KOTOPbIA ABNAETCA MCTOYHNUKOM AaHHbIX, BbibepuTe UTILITY — DEVICE .:. r-1 USE

BACKUP — SAVE TO USB. Cnegynte MHCTPYKUMAM Ha SKpaHe 414 COXPaHeHWA AaHHbIX.

3arpyska c pnew-ycrponncrea USB (RESTORE) *DEVICE BRCKUP
Ha skpaHe HOME Toro anHamuika, Kyaa OyayT 3arpykeHbl AaHHble, Bbibepute UTILITY — DEVICE

BACKUP — RESTORE FROM USB. CnefiynTe MHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe ANA 3arpy3kn JaHHbIX.




MonHoananasoHHbIN QUHAMUK ” Hunsko4yacToTHbIN AUHAMUK

Ba3oBble HacTPOMKN

ba3soBble cucTrembl 1A aHaNoOroBbiX NOAKAIOYEHUN

B Cucremubliii npumep 1

B 3TOM nprmMepe ncnonb3yoTca ToNbKo AnHamukin cepuin DZR 1 DXS-XLF.

®

FOH (L) ® FOH (R)

+ /HOMBMAyanbHble aHanorosble
NOAKMOYEHNS ANA KaXIOW LNHbI

+ [Ina aHanormMuHoro NCToYHMKa
3BYKa UCMONb3ylTe nepekxnoyaTesb
[THRU/DSP OUT], uTo6bl yCTaHOBUTb
3HaueHue [THRU]

« Bbi3oB NpeaycraHosku B8 @

At w/DES1SELE

[uE F

IMITIAL DATA I

« Bbizos npeaycraHosku 8 B

FRESET

ol

©o0

6 ©um

00O0O©66 &  ©g

060906060 ©f;
00000000000 © i
0609006006~

o
o

P DeOOP©66060 ©f;

AHanorosbIt MUKLLIED

B Cucremublii npumep 2
B 3TOM nprmMepe ncnonb3yoTca ToNbKo AnHamukin cepuin DZR 1 DXS-XLF.

© T—r bokoBas
=l 4acTb + VIHAaMBMAyanbHble aHanoroeble
(R) NOAKTIOYEHNA ANA Kaxaow WWHbI
« [InA aHanornyHoro UCToYHMKa
3BYKa MCMONb3yInTe NepeknoyaTens
L [THRU/DSP OUT], uTo6bl yCTaHOBUTb
® 3HaueHue [THRU]
« Bbizos npeaycraHosku 8 (©
[ [THRU] [ [THRU]
MONI2 MONI4-1 MONI4-2

ol

AHanorosbIt MUKLLIED
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MoakntoyeHne Dante

basoBble cucrembl gna nogknoyeHnn Dante

H MNMpumep cncrembl n3 15 ycTPoOICTB, BKNIOYAA NepeKnovaTenn

B 3TOM nprmMepe ncnonb3yoTca TonbKo AnHamukn cepuin DZR-D n DXS-XLF-D.

bokogas bokoBas
YacTb (L) yacTb (R)

CToMKa BBOJA-BbIBO/A

"|66666666 - = - - - O
| 166666666 56666686

06666666 -~ = = ~ -0
66666666 66666660

[[38888888 sicas | Kondurypaums c
mogenamm Dante

Co3paiiTe NpocToe NocnefoBaTesb-
Hoe coeaviHeHwue 13 10 yCTPOMCTB,
BK/IOYaA Nepeknoyateny. Ecnv s
nocnefoBaTebHOM COeANHEHNN
60onblie 10 yCTPOWCTB, yBENMUNUTCA
3aepKka NOAKTIOUEHNA B CETU, U
3BYK MOXeT nponagatb. B Takux
CNyYanx CNonb3yiTe NepeKoya-
Tenb L2 (nopnepxusatowynin Gigabit
Ethernet) ona cospanua oTeeTBNE-
HUI B CETW.

LUndposon mukwep [

MONN MONI2 MONI3 MONI4

iﬂummuuumm d

Bbikntouatens L2

MoaknioueHune Dante

Ina mogenen Dante (anHamnku cepun DZR-D n DXS-XLF-D) MoxHO ucnonb3oBaTtb YCTpONCTBa U KoHTponnep Dante
Controller gna co3gaHua natueii. Npu nogknioueHnn K umdposomy mukiuepy Yamaha cepum TF, CL naun QL naTum moxHoO
co3gaBaTb 6e3 koHTposnnepa Dante Controller. B yactHocTu ycTpoiicTea cepuun TF umetoT GyHKLUMIO BbICTPON KOHGUTypaunm
Quick Config, KoTopas N03BONIAET NErKo HACTPOWTb aBTOMATMUYECKOE CO3fjaHNe N3TYeN.

MNMonpobHee cM. B CNpaBOYHbIX pyKOBOACTBaxX AnA AnHamunko cepuint DZR(-D) n DXS-XLF(-D). (Mogpo6bHee 06 ncnonb3osa-
HUK LMbpoBbIX MUKLIepoB Yamaha cM. B pyKOBOACTBaX /1A Kax40oW KOHKPETHON mogenu.)

https://www.yamaha.com/proaudio/
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| Hunsko4yacToTHbIN AUHAMMK

HacTpoikn KapgnongHoro pexunma

YctaHoBuTe guHaMmukn cepun DXS-XLF(-D) (nanee — DXS-XLF(-D)), 4To6bl OHW 6bInn HanpaBfieHbl B NPOTUBOMONIOXHbIE CTO-
POHBbI. BbINONHUTE KOHGUIypaLImMIo HACTPOEK KapAVOVAHOTO pexiMa Ha skpaHe. (Cm. (@ Ha cTp. 106.) Bce pyrue HacTpoiiku
(LEVEL, POLARITY, LPF 1 np.) fomkHbl 6bITb HACTPOEHbI aHANOrMUYHbIM 06pa3om.

+ Vcnonb3yiite Takyio xe moaens DXS-XLF(-D) 1 aHanornyHblii BXOAHOM curHan. B nocnegoBateilbHOM NOAKIIOUYEHWM TakKe MOXKHO YCTaHOBUTL Nepekoyatent
[THRU/DSP OUT] 8 nonoxerue [THRU]. Cm. NpyMepbl PacnonoXeHna HUXKe.
+ YT06bI MaKCKManbHO YBENMUNTL KapANOWAHbIE XapaKTEPUCTUKI, PacroNOXMTe KOPMYChl Ha PaCCTOAHUM He MeHee 1,2 M OT CTeH.

H MNMpumep pacnonoxeHnsa ABYX YCTPOMCTB B OAVH PAA

K nonHoavanasoHHbIM
AVHaMKWKaM

===

OT MUKLepa

o1 &3
MUKLLIEPa

CueHa

THRU/OUTPUT BNV

K nonHogmanasoHHbIM AnHa-
MU1KaMm (KOraa OHM pacnon-
OMEHbl MOC/E HN3KOUYACTOTHbIX
[VHAMVKOB)

K DXS-XLF(-D)
? cnpasa

CARDII 'EAR CARD | 0—2( REAR 1 A

CARD L ] CAR EAR 1

H NMpumep pacnonoxeHus
TpexX yCTPOMCTB B
OAVH pAp

O1 DXS-XLF(-D) cneBsa

[e « M
K DXS-XLF(-D) cnpasa )

OT MUKLWepa

OT1 DXS-XLF(-D)
B UeHTpe =

CueHa

K DXS-XLF(-D)
9 B UeHTpe

OMM 1 CFROMT ) A OMMI1CF

CARDID-Z2(REAR 1 O CARD O
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nOBOpOTH bll7| 3BYKOI'IPIIIEMHIIIK | MonHogunanasoHHbin guHamuk: DZR15(-D), DZR12(-D) n DZR10(-D)

Mocne nocTtaeku ¢ 3aBoaa AMHamuk cepum DZR(-D) nmeeT BepTuKanibHYIO OpyeHTaumio, Npu KOTopon 3ByK
pacwmnpAeTCA B rOPU3OHTaNbHOM HanpasneHun 1 NOAaBNAETCA UK CYXXaeTCA B BEPTUKANIbHOM HanpasneHuu.
PekomeHAayeTCA U3MEHUTb OpUeHTauUMIO, NOBEPHYB 3BYKOMPUEMHUK, €CNN HEO6XO0AUMO YCTAaHOBUTbL ANHAMUK
cepun DZR(-D) ropm3oHTanbHO Uim npy UCrnonb30BaHUM AMHAMKUKA B Ka4eCTBE HamnosibHOro MOHUTOpa U
paclwmnpeHnA opueHTaumm.

1 « Mlcnonb3ya 2,5-MUNAMMETPOBbIN LWECTUIPAHHbBIV FAEUHbBIN KoY, CHUMKTE BCe duKcHpytowme BuHTbI (DZR10(-D): wecTb WT.) Ha pelueTke
N CHAMUTE PELLETKY C AVHAMMKA.

I
e “—*‘

7 1t 1t

2. Vicnonb3ysa oTteepTky N 2 Phillips, CHYMUTE BCE BMHTLI, YCTaHOBNEHHbBIE Ha 3BYKOMPUEMHYIKE, U BLITAHUTE €ro 13 AVHaMUKA.

+ He HaxunmaiTe CnwKOM CUAbHO Ha BUHTDI OTBGpTKOI}I PhHHps. 37O MOXeT NPMBECTU K BbIMaeHWIO raek BHYTPW Kopnyca.

« Ecnn ne YOaeTCA MNaBHO BbITAHYTb 3BYKOMPUEMHUK, noAuennTe 3y6ub\ C MOMOLLbIO OTBEPTKM C NPAMbBIM LWINLIEM N BbITAHUTE €ro.

BuHTbl (Bocemb WT.) —————-

3ybel

3. MoBepHUTe 3BYKONPUEMHUK Ha 90 rpaflyCoB 1 NMOBTOPHO YCTAHOBWTE €ro B AVHAMMK, BbIMOSIHMB YKa3aHHbIE Bbille AEMCTBYSA B
obpaTHOM NnopAfKe.

MosopoT Ha 90°

BeptukansHo

[opu3oHTanbHO
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Mpumepbl ycTaHOBKIN MonHoananasoHHbI

BHUMAHME
« Mpexnae yeM BbINONHATb PaboTbl N0 yCTAaHOBKE 1 MOHTaxKy, NPOKOHCY/IbTUPYITECh CO CBOMM AUCTPUGbLIoTOpom Yamaha.

« CnepyeT peryispHoO NPpoBOANTD TLLATENbHYIO NPOBEPKY YCTaHOBKN. HeKoTopble GUTUHIN MO NCTeYEH N NPOAOCIKNTENIbHOTO
BPeMeHMN MOryT pa3pylaTbca BUIeACTBME U3HOCA U/Unu Koppo3uu.

« Mpu BbIGOpE MecTa ANA yCTaHOBKM, NOABECHOr0 TPOca n 060pyA0OBaHNA ANA YCTAaHOBKIM y6eanTech B TOM, YTO OHU BCE JOCTAaTO4YHO
NpoOYHbIE N BbIiePXKMBAIOT BEC AHAMUMKA.

« O6A3aTenbHoO cobnogaiTe TeXHUKY 6€30NacHOCTN NPY UCMO/Ib30BaHUI NPOBOAOB, YTOObI HE AONYCTUTb NaileHNA AUHAMUKA B
cnyyae HenpaBWIbHOI YCTAaHOBKU.

« Mpu npuKpenneHnn NnpoBofa K CTeHe NPUKPEeNNANTe ero Bbille TOYKU NPNCOeAUHEH A NPOBOoAa Ha AHAMUKe, MPY 3TOM NPoBuca-
HMe NpoBoAa AOMKHO 6bITb KaK MOXKHO MeHbLNM. Ecnn npoBoj cMILKOM ANVHHDBIN U AUHAMUK ynaAeT, NPoBOJ, MOXKET paso-
pBaTbCA B pesysibTaTe Ype3MEPHOro HaTAKEHNA.

« O6A3aTenbHO NCMOJb3YITe BUHTDI C YIUKOM B COOTBETCTBUU CO CTAaHAAPTaMM U NpaBUIamMmn TEXHNKN 6e30nacHOCTH, AefCTBYIOWIMIA
B BalleM pervoHe.

KomnaHusi Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a yuiep6 unu TpaBmbl, CBA3aHHbIe C HEAOCTaTOYHOI NPOYHOC-
TbIO CTPYKTYPbl ONOPbI UIN HENPABWIbHOI YCTaHOBKOIA.

YcraHOBKa B noaBeCHOM NOJIOXKeHNN C NCNOoJib30BaHEM BHTOB C YLLKOM

3aKpenuTe LOCTyMNHble B MPOAAXKE LIMHHBIE BUHTbI C YLLIKOM
(nnmHom 30-50 MMm) B OTBEPCTMA C pe3bboit, NpeaHa3HauYeHHble
[NA BYHTOB C YLUKOM (3 J¥8) cTp. 103). InameTp BUHTOB ANA
DZR315(-D), DZR15(-D) n DZR12(-D) — M10, a pnia DZR10(-D) —
M10 1 M8. MomMHWTe, 4TO Bam NOTPebYETCA He MeHee [BYX
TaKenaxHbIX ToYek.

HaHecute Ha
BUWHT C YLWKOM

Knem ana pesb-
60BbIX coegu-

H 3akpenneHue BUHTOB C yLUKOM HeHui1

BcTaBbTe BUHTHI C YWKOM Hepes Wwarnosl 1 3aKpenunTe nx.

+ OTBepCTWA C pe3bboi 1A BUHTOB C YLIKOM MPOXOAAT Yepe3 CTeHKY
Kopmyca.

+ ECnv Mcnonb3yioTca BUHTbI C YLWKOM, CHUMUTE BUHTBI C MIOCKOWM
LUNAMKOW, yCTaHOBNEHHbIE BO BPEMA AOCTaBKM C 3aBofa. Ecim He
MCMOMb3YIOTCA BUHTBI C YLIKOM, 3aTAHWTE BUHTbI C MIOCKON WAAMKOWN,

YTOObI U36EXaTb YTEUKM BO3AyXa. HuxHAA cTopoHa

B Yron noasewmnBaHnsa

O6#a3aTtenbHO I/ICI'IOJ'IbSyPITe BMHTbI C YWKOM B AMarnasoHe OT 0po45 roafdycoB OT MPAMOro yrna.

H MNMpumep ycTaHOBKM B NOABECHOM MOJIOKEHNI

% &Bmmcymmm M10

® Touka oTTArMBaHNA
Makc. 45°

bokosas yacTb

113



Mpumepbl ycTaHOBKM

M MNpumepbl HeNpaBUNbHOI YCTAHOBKM B NOABECHOM MOJIOKEH U

He I'\OﬂBeLLII/IBaI;ITe BMHTbI C YLWKOM, KaK NMOKa3aHO Ha WIJTIOCTPaUnn H1Xe.

x_X
3anpeueHo (= 3anpeueHo
[

Bcero ogHa Toyka bonbue 45° o1
noaselwvBaHNA npamoro yrna

Bonblue 45°

Bonbuwe 45° E E
3anpeueHo 3anpeweHo / | i \

YcTaHOBKa € UCnosib3oBaHueM cneyunanbHoro U-06pasHoro KpoHwTeliHa

Ncnonb3ya U-obpasHblit KpoHwTenH cepum Yamaha UB-DZR (npogaetca oTaenbHO), MOXHO PacluvpUTb BO3MOXKHOCTM YCTa-
HOBKM. VIHCTpyKUMKM Mo ycTaHoBKe U-06pa3HOro KpoHLUTEMHa CM. B COOTBETCTBYIOLLEM pykoBOACTBE And cepun UB-DZR.

H MNMpumepbl

KpoHwTeinHbl cepun UB-DZR MOXHO MCNONb30BaTh BMECTE C NPOLaBaeMbiM/ OTANbHO JONONHUTENbHBIMN KDOHLITENHAMM, TaKUMI Kak Baton-KpoHLUTENH
Yamaha BBS251.
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[dononHuTenbHble NPUHAANEKHOCTU (MPOoAAITCA OTAENbHO)

AnHamunk ‘ Kpbiwka ‘ U-06pasHblit KpOHLWTENH ‘ Konecuku
DZR315(-D) SPCVR-DZR315 — —
DZR15(-D) SPCVR-DZR15 UB-DZR15H, UB-DZR15V —
DZR12(-D) SPCVR-DZR12 UB-DZR12H, UB-DZR12V —
DZR10(-D) SPCVR-DZR10 UB-DZR10H, UB-DZR10V —
DXS18XLF(-D) SPCVR-DXS18X — SPW-1
DXS15XLF(-D) SPCVR-DXS15X — SPW-1

Mounck n ycTpaHeHne HencnpaBHoOCTeN

MpusHak

MNntaHve He BKNOUaeTCA.

Bo3moxxHble NPUNYNHDbI

Cnvwkom KOPOTKOE Bpema Mexay BKI oyeHvem/
BblKIMtOYeHnem nnTaHnA.

Bo3moxxHoe peweHne

HO,EI,O?K,EI,I/ITG okono 20 CeKyH[ noche BblKItOYeHNA
NMUTaHWA Npexae, 4em CHOBa BK/04YaTb ero.

HeT 3ByKa.

Heﬂonycmrwaﬂ MapuwpyTn3auma.

Ha skpaHe HOME npu Hanuuum curkana B MHAMKa-
Tope INPUT 1 OTCyTCTBUM CUrHanNa B MHAMKaToOpe
BbIXOAa SP NpoBepbTe, BLINOAHAETCA M MapLLIPYTV-
3auma curnana Ha SP OUT B pa3gene ROUTER B
HacTpoWKax.

Hwu3kuin yposeHb B DSP.

[MposepbTe yposeHb INPUT B pazgene ROUTER
B HACTPOWKAX M MOBbLICbTE €ro, €C/IM OH CIULLIKOM
HU3KNI.

3BYK OTCYTCTBYET UK
npepbiBaeTCA.

Cnnwkom MHoro yctponcTts Dante B nocnefoBsa-
TENbHOM COEAMHEHNM ANA TEKYLLMX HACTPOEK
3afepPXKKN.

MNpu HAaCTpoKe No ymonyaHwmio (1 MC) B OHOM
nocnefoBaTelbHOM COEAUHEHNUM MOXKET OblTb
1o 10 yctpoicTs. Mpu nogknioueHun 6onee

10 yCTPOWCTB MCMONb3yiTe NepekoyaTesb
L2 (nopapepxuBatowwmin Gigabit Ethernet) ans
CO3/aHVst OTBETBNEHNUI B CETU.

rpOM KOCTb BHE3aMHO CUJIbHO
CH/XaeTCA.

AKTVIBVIpOBaHa (byHKLLVIH 3allUNTbl M3-3a
neperpesa ycmnmtens, 4to npusoanT B nencrseuve
OorpaHnymnTesb.

B Takux cnyyasax Ha akpaHe HOME oTobparkaeTca
coobuieHne THERMAL. Ytobbl npenotspatuTb
JanbHellee HarpeBaHve ANHAMKIKA, yaydwmnTe
BEHTUIALMIO BOKPYT 33iHEN NaHenu 1 orpagnte
naHenb OT NONaAaHNA NPAMbIX COMHEYHDBIX SIyYei.

SByK BHe3anHO npepbiBaeTCA.

AKTVIBVIpOBaHa (byHKLLVIH 3allUNTbl M3-3a Harpesa
yannuTensa, 4To NpnBoanT B ,ELGI7ICTBI/IG (I)yHKLLVHO
3arnyueHuna.

B Takmx cnyyasax Ha akpaHe HOME oTobparkaeTca
coobuieHne MUTED, n ogHOBpeMeHHO MuraeT
nHankatop [POWER]. Ytobbl npefoTBpaTTh Aasb-
Helillee HarpeBaHWe ANHaMKIKa, ynydlnTe BEHTU-
NAUMIO BOKPYT 3aAHEN NAHENM 1 orpagmnTe naHe b
OT NnonafaHna NPAMbIX CONMHEYHbIX TyYel.

Bnokn AVNHAMIKKOB NOBPEXAEHbI.

Ecnu 3BYK OTCYTCTBYET, Aaxe eCnn cooblueHme
MUTED He otobpaskaeTcs Ha akpaHe HOME,

a B MHAMKaTOpe Bbixofa SP ecTb curHan, 6noku
OMHAMMKOB MOTYT ObITb NoBpexaeHbl. CBAXMTECH
C MeCTHbIM Annepom Kopnopauum Yamaha.

[ncnnen oTkMtoyaeTca vepes
HeKkoTopoe Bpems.

AKTUBMPOBaHa GYHKUMA 3alimMThl A1 AUCTIEn.

HaMuTe 0CHOBHOW perynaTtop uv knasuwy [ €]
(Hazan), uTobbl BEPHYTHCA K OObIUHOMY AMCNNEO.

Ecnu kakas-nubo KOHKpPeTHaA Hernonadka COXpaHAeTCA, o6paTwer K M@CTHOMY TOProBoMy npeacTtaBUTesto Yamaha.
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General Specifications

DZR315(-D)

DZR15(-D)

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

DZR12(-D)

DZR10(-D)

System Type

3-way, Bi-amped
powered speaker,

2-way, Bi-amped powered speaker, Bass-reflex

Bass-reflex
Frequency Range (-10 dB) 31 Hz-20 kHz 34 Hz - 20 kHz 39 Hz - 20 kHz 44 Hz - 20 kHz
Coverage Angle H75° x V50° H90° x V50 H90° x V60 H90° x V60
(Rotatable) (Rotatable) (Rotatable)

Crossover Frequency, Type

700 Hz (FIR-X)
2.5 kHz (Passive)

1.7 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

Maximum SPL" 143 dB SPL 139 dB SPL 139 dB SPL 137 dB SPL
Transducer LF 15" Cone, 15" Cone, 12" Cone, 10" Cone,
3" Voice coil, 3" Voice coil, 3" Voice coil, 3" Voice coil,
Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet
MF 8" Cone,
1.5" Voice coil, —
Ferrite magnet
HF 2" Voice coil, 1" Throat compression driver, Titanium diaphragm, Neodymium magnet

Enclosure Material, Finish, Color

Plywood, Durable polyurea coating, Black

Floor Monitor Angle

50° Symmetrical

50° Symmetrical

50°

Dimensions
(W x H x D, with rubber feet)

550 x 897 x 520 mm

450 x 761 x 460 mm

410 x 646 x 394 mm

315 x 537 x 345 mm

Weight 41.6 kg 25.2 kg 21.4 kg 17.9 kg

Handles Aluminium die-cast, Side x 2 Aluminium die-cast,
Top x 1, Side x 1

Pole Socket — @35 mm x 2 (0° or -7°)

Rigging Points M10 x 16 M10 x 12 M10 x 8, M8 x 2

Amplifier Type Class-D

(-D model only)

Power Rating Dynamic™@ 2000 W (LF:1000 W, MF/HF: 1000 W)
Continuous 1300 W (LF: 920 W, MF/HF: 380 W)

Cooling Fan cooling, Variable speeds.

DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter

Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu), Input impedance: 20 kQ
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1: THRU (fix), CH2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k, 48Kk, 88.2k, 96k) and

Remote control, 1000BASE-T

USB

USB 2.0 host: 5 V 500 mA, for USB memory data save/load

AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 45 W
1/8 Power Consumption 150 W
Optional U-bracket - UB-DZR15H, UB-DZR12H, UB-DZR10H,
Accessories UB-DZR15V UB-DZR12V UB-DZR10V
Cover SPCVR-DZR315 SPCVR-DZR15 SPCVR-DZR12 SPCVR-DZR10

*1: Measured peak SPL with pink noise @1 m.
*2: Total peak power of individual outputs (AC 120 V, 25°C). This value was measured at minimum load impedance, with protection released.
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General Specifications

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

| DXS18XLF(-D) | DXS15XLF(-D)
System Type Powered subwoofer, Bass-reflex
Frequency Range (-10 dB) 30 Hz - 150 Hz 33 Hz-150 Hz
Maximum SPL" 136 dB SPL 136 dB SPL
Transducer LF 18" Cone, 15" Cone,
4" Voice caoill, 4" Voice coll,
Ferrite magnet Ferrite magnet
Enclosure Material, Finish, Color Plywood, Durable polyurea coating, Black
(Dvivmffifnsy with rubber fee) 550 x 657 x 720 mm 450 x 587 x 600 mm
Weight 48.9 kg 40.0 kg
Handles Aluminium die-cast, Side x 2
Pole Socket @35 mm (Depth 80 mm),
M20 (Threaded depth 25 mm)
Amplifier Type Class-D
Power Rating Dynamic*2 1600 W
Continuous 1230 W
Cooling Fan cooling, Variable speeds.
DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter
Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu),
Input impedance: 20 kQ
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1/2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k,
(-D model only) 48k, 88.2k, 96k) and Remote control, 1000BASE-T
usB USB 2.0 host: 5 V 500 mA, for USB memory data save/load
AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 40 W
1/8 Power Consumption 180 W
Optional Cover SPCVR-DXS18X SPCVR-DXS15X

Accessories
Wheel SPW-1

*1: Measured peak SPL with pink noise @1 m.
*2: Total peak power of individual outputs (AC 120 V, 25°C). This value was measured at minimum load impedance, with protection released.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website
then download the manual file.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fiir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veréffentlichung. Um die neueste Version der
Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s'applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de publication du manuel. Pour obtenir la
version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné.

El contenido de este manual se aplica a las Ultimas especificaciones segun la fecha de publicacion. Para obtener el ultimo manual, acceda al sitio
web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

O conteudo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicagdo. Para obter o manual mais recente, acesse o
site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la versione piu
recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B conep>xaHumn gaHHOro pykoBoACTBa NpvBEAEHbI NOCNeAHNE HA MOMEHT Nybnnkaumm TEXHUYECKME XapakTepucTuku. Ana nony4exHuma
nocnegHen Bepcun pyKoBOACTBa noceTute Beb-canT kopropauum Yamaha v 3arpyaute ¢ais ¢ pyKOBOACTBOM.

2 24BMo S2 LY AN X4 AILE TIEQE ot ASLICH A @EME 722 Yamaha #AOIEN 85 = olly 28X
[IUS CIRECELOYAI2.

AEE., BTMATOSHEHTHAL TWE T, RHRE. YINTTHS bLS5L4TO-RTEET,
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Dimensions
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Dimensions

W DZR12(-D)

B DZR10(-D)
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B DXS18-XLF(-D)

B DXS15-XLF(-D)

e @)
O O
o] °
N
.9 | m20
| 935
© . 2
< 550 -
N~
8
@ ®
| |,
@) @)
"ol °
O M0 8
e @35
@) @)
° ® ® A,
450 .-
A
N~
o]
wn
®

Dimensions

40 E
> 16 x M6
y
P =
- oy < 4 O
c
©
S
e QS | |9 “
(]
@D
>
O)
>
=]
-
o]
Unit: mm o
=
s
X
o
o
>
o
40
> 16 x M6 —_
o
i)

82|

.
(=]
—

Unit: mm

155



About Using BSD-Licensed Software m

The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any
form, with or without modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice
and (3) a list of licensing provisions. The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and
do not govern your use of the product.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E

Die von diesem Produkt verwendete Software enthalt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz ibereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie
bei Weiterverbreitung solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2)
den originalen Urheberrechtsvermerk und (3) eine Liste der Lizenzierungsgebuhren beifigen mussen. Die folgenden Inhalte wer-
den auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht lhre Verwendung des Pro-
dukts.

A propos de l'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distri-
buent le logiciel sous quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un
désistement de responsabilité ; (2) la mention relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiére
d'octroi de licence. Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne
régissent en aucun cas |'utilisation que vous faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacion a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso
de cualquier tipo de redistribucién de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencion de
responsabilidades; (2) el aviso de derechos de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia. El contenido
siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del producto por
parte de usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD

O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenga do BSD.

As restricdes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenga BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal
software, sob qualquer forma, com ou sem modifica¢des, deverdo incluir (1) uma declaragéo de isencdo de responsabilidade na
redistribuicao, (2) o aviso de direitos autorais original e (3) uma lista das cldusulas de licenciamento. O sumario a seguir sera exi-
bido com base nas condic¢des de licenciamento descritas acima mas ndo regem seu uso do produto.

Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale sof-
tware in qualsiasi forma, con o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita,
(2) l'avviso di copyright originale e (3) un elenco di disposizioni in materia di licenze. | contenuti di seguito vengono visualizzati in
base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del prodotto.
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06 ucnonb3oBaHUU NULIEH3UOHHOrO NporpaMmmHoro obecnevyeHna BSD
MporpammHoe obecneyveHne, NCnonb3yemoe B AaHHOM YCTPOWUCTBE, BKOYAET KOMMOHEHTHI,
COOTBETCTBYOWME TpeboBaHmAM [NporpamMmMHoOn nuueH3nm yHusepcuteTa Bepknu (BSD).
OrpaHu4deHun, Hanaraemble Ha Nonb3oBaTeNen NporpaMmmMHOro obecnedeHna, BobinyckaeMoro nog nuuexHsnen BSD, BknioyaroT
cnefylollee: ecnun Nonb3oBaTeny pacnpocTpaHAT nofobHoe nporpaMmmHoe obecnedeHne B Nobom Buae, B TOM vucne 6e3
N3MEHEHWI, OHW JOSKHbI BKIIOUYNTL B NakeT: 1) 0TKas oT NPUHATMA Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTW; 2) OpUrMHan yseaoMneHns ob
aBTOPCKMX NpaBax; U 3) CIUCOK MONOXEHWNN O NNLEH3NPOBaHMNN.

3TN NONOXEHNA OCHOBAHbI HA BbILLEN3MOXEHHbIX YCNOBUAX NIMLEH3NPOBAHNA U HE KacaloTCA UCMONb30BaHWA NPOAYKTa Bamu.

BSD 20| AT} MEE ATEY0{0] A0 &et HH

2 HZ0 AFBE AZEU00S BSD 2H0IMAS E4ots HEHET EBHE|0of USLICH
ABKE QI BSD 2044 Bl ZAIE 2TES0IS OfHE HHEE TS ZD HHERHS 2TE0 £ 0f520t 424840
(1) Ml B3 T3p, (2) o KZH DX L (3) 20lMA RH S2S BIEA] THAIFOF BLICH . CHS IS ol 4B
2lolidA ZHE JIZOR BAIEIUOH HE AIS0= LS DIXIX| YSLICH

BSD S«AtEYAY T Yz 7OREICET3SHM5E
AERBIEVI RO T7D—EPICBSD SAEVAICK >V I ROz 7ZFBHULTWVWET,

BSD SA VA ElE. BFRADEDHHSEE. EFERT. SAEVAFN—EBEDXRTRZFREELTTIOTS LAOBEMDEFES
N3dYVIRIT7DSA VAR T, RORBIE. LEESA TV AFEFICHEDIERLRINDDDTHDH., BEEOFERF
PREZRET DBDTIEHDEE A,

IwlP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOW-
EVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and elec-
tronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further informa-
tion.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local author-
ities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsor-
gung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhin-
dern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rt-
liche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fur weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontak-
tieren Sie bitte Ihre &rtlichen Behdérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsme-
thode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électro-
nigues usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, velillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la
sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pour-
raient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’'Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I’'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.

158

(weee_eu_fr_02)



Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacidon de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y electroni-
cos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
L efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los des-
perdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obte-
ner mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacéo de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagao associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagao e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
L judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminagao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacoes para utilizadores empresariais na Uniao Europeia:
Para proceder a eliminagé@o de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminacao em paises nao pertencentes a Unido Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Unidao Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eli-
minacé&o.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta desi-
gnati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
L negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio for-
nitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’lUnione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contat-
tare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informag@o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

Inuavtiki onpeiwon: NAnpogopicg eyyunong yia Toug TeAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AerTopepeig TTANPo@opieg eyyunong OXETIKA PE TO TTapOV TTPoidv TNG Yamaha kal Tnv kKGAuwn eyyunong oe OAeg TIG xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, €MOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€AiIda (EKTUTTWOIUN pop®r gival SiaBEéoiun oTnv 1I0TooeAda pag) fi atreuBuvBeite oTnV avTipoowTteia TNG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwradikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EQS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EO* og Schweiz Dansk
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)

Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edt 1. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fjlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban m(ik6d6é Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline méarkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) vdi pdérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 8o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, Iidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (ttmekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §] ,Yamaha“ produkta ir jo techning prieZitrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite maisy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor
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Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici a

Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHue: UHdopmMaums 3a rapaHumsTa 3a knueHtu B EUN* u Wsenuapus Bbnrapcky esvk
3a nogpo6bHa HbopmaLMst 3a rapaHUuMsiTa 3a To31 NpoAykT Ha Yamaha v rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe B MaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLBeruapus unm noceteTe NocoyeHns no-gony yeb
calT (Ha Hawws yeb cailT uma haiin 3a neyar), Unu ce CBbPXKETE C NPeACTaBUTENHNUS oduc Ha Yamaha BbB Bawara ctpaHa. * EMIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NPOCTPAHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* i Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatjul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.

2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JIMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN

Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.

2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/
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AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.

Tel: +41-44-3878080 [ AFRICA | Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
AUSTRIA/BULGARIA/ Yamaha Music Gulf FZE VI? 3205, Australia
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Tel: +61-3-9693-5111
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA Jebel Ali FZE, Dubai, UAE COUNTRIES AND TRUST

Yamaha Music Europe GmbH Tel: +971-4-801-1500 TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Branch Austria http://asia.yamaha.com/

Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria | MIDDLE EAST | 10

Tel: +43-1-60203900 TURKEY
P(QLAEDM icE GmbH Yamaha Music Europe GmbH

Sama a O:;(S]lc. lur(i)pei m Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi

p-Z 0.0. Z1al w tolsce Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business

ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland LBlok No:1 113-114-115

Tel: +48-22-880-08-88 Bati Atasehir Istanbul, Turkey
MALTA Tel: +90-216-275-7960

Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta O;;‘ I;Inlsli E’[(l::s';JcN(’}IL %IIFZSE

Tel: +356-2133-2093 JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,

Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

PA52 Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamaha.com/proaudio/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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